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| vow that all living beings who see my face or even hear my name
will resolve upon Bodhi and quickly realize Buddhahood.
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Commemorating the 20th Anniversary of Venerable Master Hua’s Entering Nirvana
Special Color Section (I)
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| came from emptiness, and to emptiness
| shall return.
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On June 7, 1995, the Venerable Master Hua,
who had forgotten himself for the sake of
the Dharma throughout his lifetime,

entered nirvana...
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In Vener able Master Hua’s final instructions, he said, “After my body is cremated, scatter my ashes in the air.
I do not want you to do anything else for me. Do not build any pagodas or memorial halls. I came into the world without
anything; when I depart, I still do not want anything. I do not want to leave any trace in the world. I came from
emptiness and to emptiness I shall return.” Although he did not want to leave any trace in the world, the Venerable
Master has left a deep impression on the people who met and knew him. His life serves as a great encouragement for all

who knew him to practice diligently and walk the path to enlightenment.
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| am a road and hope that all living beings will walk on me to travel from

the ground of ordinary beings to reach the ground of Buddhahood.
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When the Venerable Master first came to America, he made a great vow...
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The Venerable Master said, “I want to be a sculptor who can mold living Buddhas, living Bodhisattvas,
and living Patriarchs. Those who lived in the past are no longer of any help. Now we have to create enlightened beings
in the present age to save the world and its people. I want to turn all the living beings in the world into living Buddhas,
living Bodhisattvas, and living Patriarchs. If I cannot transform all the living beings of the world into living Buddhas,
living Bodhisattvas, and living Patriarchs, I myself will not realize Buddhahood.” Whether through thundering lion’s
roars or by influencing others through silent deeds and practice, the Venerable Master was always helping eradicate living

beings’ delusion to reveal the brightness of their original Buddha-nature.
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The Tathagata within the tathagatagarbha;

ten thousand Buddhas are realized in
the City of Ten Thousand Buddhas.
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Helping living beings to become Buddhas was -

e greatest purpose of tk ble Master’s lif
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The Venerable Master’s great vows can be known by the name of the City of Ten Thousand Buddhas.
In explaining the name, the Venerable Master said, “We should remove the radical 7 (4 ‘earth’) from the
Chinese characte cheng (3% ‘city’) so that the character is changed to cheng (JX, ‘to become, to accomplish’),
which means that 10,000 beings will become Buddhas here. Where can we find 10,000 Buddhas? Among
living beings, because all living beings have the Buddha-nature and can become Buddhas. Once the City of
Ten Thousand Buddhas is established, 10,000 Buddhas will come naturally. Whoever comes will have

a share in it. Therefore, anyone who comes will become one of the 10,000 Buddhas.”
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His great aspiration and lofty cultivation will be remembered
for centuries. Walking a difficult and arduous path,
he crossed over living beings in the ten directions.
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The Venerable Master’s great practice of doing

what is difficult to do and bearing what is difficult to

bear was part of his work of spreading the proper Dharma
and teaching living beings. This legacy can clearly be seen in

the City of Ten Thousand Buddhas.

LA-EE&E@%{% » BETE (REEPE T B R HLARAY VU K S SRR 3 3L A AR [
HHEMEFALEET  XEURERET - REFHEFMYGAR > LT L EHEHEN
F ARG e o D ABIRZ 1% BVUKEERR R o TS MR A S - 128G
IR EHE 7 SOB S EAETES ST - AR R - #EE A% -

The Venerable Master spent much of his life traveling, and laid down four foundations
of Buddhism in the West: establishing a monastic Sangha in the proper Dharma, translating
Buddhist sutras into various languages, reforming and promoting education and initiating
dialogue between different religions, including different traditions of Buddhism. After he
entered nirvana, these four foundations have continued to be goals and aspirations for his disciples.
Their work has continued in the City of Ten Thousand Buddhas and branch monasteries around the

world, gathering in those with affinities.
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If you truly put these six great principles into practice and do not realize
Buddhahood, | shall remain in the hells and never come out again.
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The Venerable Master spent his life speaking true principles and teaching people with genuine and kind words.
What he taught was methods to end the cycle of birth and death as well as how to
return to our innate Buddhahood.
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Whether in timely teachings or formal Dharma talks in the lecture hall, whether he was speaking
about Chan, doctrines, precepts, esoteric practices, or the pure land practices, the Venerable Master
was constantly reminding his disciples of the six great principles - no fighting, no greed, no seeking,
no selfishness, no pursuing personal advantages, and no lying. The Venerable Master said, “No matter
what I say, I always seem to come back to this. These principles may seem basic, but it is not easy to

put them into practice. If you can practice them, you will realize Buddhahood very soon.”
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Disciples once asked the Venerable Master if there were any prerequisites for practicing
the 42 hands and eyes...
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The Venerable Master replied, “No fighting, no greed, no seeking, no
selfishness, no pursuing personal advantages, and no lying.” From this, we can see how
highly he regarded the six principles. The Venerable Master said, “I speak about these
six great principles for people who want to become Buddhas, Bodhisattvas, shravakas,
and arhats. This is a most important principle, and if you can truly put it into practice,
you will reap its limitless benefits throughout your entire life.” This is because they
encompass the true principles of the Buddhadharma, and ultimately, the essence of
8 the Dharma that the Venerable Master left behind is the six great principles.
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e according to the teachings,
f you are a million miles away
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No matter how much disciples
cherish the Venerable Master, a spiritual
teacher truly difficult to encounter,

his only wish was for us to cultivate

diligently, let go of our selfish desires,

resolve upon Bodhi, and ultimately,
\ ' become Buddhas.
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| am a road and hope that all living beings will walk on me to travel from
the ground of ordinary beings to reach the ground of Buddhahood......
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